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Рассматриваются особенности организации в Китае научных исследований 
в сфере языковой политики, важность осмысления которой обусловлена реализа-
цией китайской инициативы «Один пояс, один путь». Показано, что успех внедрения 
данного проекта непосредственно связывается с языковой политикой, реализуемой 
как в самой Китайской народной республике, так и в странах, находящихся в сфере 
интересов инициативы «Один пояс, один путь». Отмечается, что в последние годы 
существует тенденция к активизации исследований, посвященных языковой поли-
тике стран, расположенных вдоль основных экономических маршрутов этого про-
екта. Автор анализирует исследования, находящиеся в китайской базе данных CNKI, 
на основании чего утверждает, что интерес ученых к языковой политике иностран-
ных государств, в том числе бывших до 1991 года республиками Советского Союза, 
получил явное выражение именно в результате принятия инициативы «Один пояс, 
один путь». Показано, что научные изыскания китайских ученых в сфере языковой 
политики находят практическое применение во внедрении программ подготовки спе-

1 Статья является промежуточным результатом проекта «Исследования синтаксиче-
ской семантики Московской семантической школы», ведущегося при поддержке Фон-
да фундаментальных исследований китайских центральных университетов (грант 
№ 17wkzd02). 

 Статья является промежуточным результатом реализации Университетом имени Сунь 
Ятсена проекта в сфере управления качеством преподавания на ступени бакалавриата 
2018 года «Проектирование качества преподавания на ступени бакалавриата Института 
международных исследований» (грант № 21000-18832606).
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циалистов, владеющих не только языками международного общения, но и языками, 
не имеющими данного статуса, например, венгерским, чешским, узбекским. Утверж-
дается, что внимание к языковой политике других государств позволяет Китаю кор-
ректировать свою политику в этой области и формировать позитивное представле-
ние о себе в глазах мировой общественности. 

Ключевые слова: инициатива «Один пояс, один путь»; языковая политика; язы-
ковая стратегия; бывшие республики Советского Союза.

1. Введение 
Языковая политика является важной составляющей государственной 

политики, направленной на решение ряда задач как внутри страны, так и на 
международной арене, поскольку она играет важную роль в сохранении 
национального единства, стимулировании социальной интеграции, обе-
спечении государственной безопасности, а также является инструментом 
формирования положительного образа страны в мире, распространения 
ее социокультурных ценностей за рубежом. Целью разработки языковой 
политики являются внутренние и геополитические интересы государства, 
обусловленные экономическими, политическими, культурными и иными 
факторами. 

В исследованиях, посвященных языковой политике, большое внима-
ние уделяется условиям функционирования языка в социуме, особенно-
стям языковой среды, языковым компетенциям, которыми обладают или 
должны обладать носители языка и инофоны, изучающие язык той или 
иной страны, языковой стратегии государства и пр., а также культурным 
и идеологическим особенностям жизни общества, которые находят от-
ражение в языке [Steffensen, 2007, с. 12—14]. Языковую политику ис-
следователи разделяют на «выраженную» и «скрытую»: первая реализу-
ется в юридическом оформлении законов и правил, касающихся языка, 
которые приняты государством; «скрытая» языковая политика осущест-
вляется через формирование лингвокультурных стереотипов, внедрение 
идеологических установок и др. [Schiffman, 1996, с. 24]. В контексте 
инициативы «Один пояс, один путь» китайские ученые исследуют язы-
ковую политику в странах, которые в хх веке входили как республики 
в состав Советского Союза, чтобы найти новые модели международно-
го сотрудничества и развития в области культурного, экономического, 
политического и иного взаимодействия на основе в том числе общих 
лингвокультурных связей, а также понять, как изменения в языковой 
политике бывших советских республик должны повлиять на подготов-
ку специалистов с высшим образованием в области изучения языков  
в Китае. 
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2. Динамика развития и содержание китайских исследований, 
посвященных языковой политике

Согласно информации китайской базы данных CNKI1, во всей научной 
периодике за 20-летний период с 1998 по 2018 год имеется 403 научные 
работы, связанные с языковой политикой, 32 из них касаются языковой 
политики России и других стран, получивших независимость в результате 
распада СССР. Если этот период разделить на время до и после обнародо-
вания инициативы «Один пояс, один путь» и оценить квалиметрические 
показатели публикационной активности, то можно констатировать, что 
с 1998 по 2012 год было опубликовано 163 работы, посвященные языковой 
политике, 7 из них касаются языковой политики России и стран, бывших 
в хх веке республиками Советского Союза; в 2013—2018 годах, то есть по-
сле обнародования инициативы, количество таких работ возросло до 240, 
из них 25 относятся к языковой политике указанного региона. Можно от-
метить, что, помимо увеличения результатов исследований, касающихся 
языковой политики современной России и стран, бывших советскими ре-
спубликами, под влиянием курса «Один пояс, один путь» содержание ис-
следований последних лет по сравнению с работами начального периода 
стало более глубоким. 

До обнародования инициативы «Один пояс, один путь» китайские 
исследования языковой политики указанного региона были посвяще-
ны в первую очередь СССР, современной России, Украине, Казахстану 
и прибалтийским странам. В качестве примера можно привести работу 
«Анализ языковой политики Украины» [хоу Чанли, 2012], которая опи-
сывает украинизацию в сфере языковой политики, начавшуюся после 
распада Советского Союза и образования суверенного украинского госу-
дарства. Автор показывает, что на Украине был принят целый ряд зако-
нов, которые повысили статус украинского языка, расширили сферу его 
использования и в то же время были направлены на активное вытеснение 

1 Аббревиатура CNKI расшифровывается как China National Knowledge Infrastructure («Ки-
тайская национальная инфраструктура знаний»). База данных CNKI представляет собой 
проект по информатизации, целью которого является распространение и использование 
ресурсов знаний всего общества. Инициаторами проекта стали университет Цинхуа 
и компания «Цинхуа Тунфан», которые и начали создание CNKI в июне 1999 года. CNKI 
является крупнейшим в мире информационным веб-сайтом на китайском языке. Содер-
жание информации на CNKI проходит обработку, редактируется, упорядочивается. Вся 
информация имеет ясный источник и надежна, включает в себя журналы, газеты, док-
торские и магистерские диссертации, материалы конференций, чертежи и иллюстрации, 
патенты и т. д. Ввиду этого содержимое CNKI обладает высокой ценностью как коллек-
ция литературных источников. CNKI также может служить фундаментом для научных 
исследований.
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русского языка. В этой же статье автор анализирует вероятность успеха 
украинской языковой политики. Такого же рода исследование посвящено 
истории языковой политики Казахстана и ее современному состоянию 
[Чжан хунли и др., 2006]. 

После обнародования инициативы «Один пояс, один путь», которая 
действует с сентября 2013 года по сегодняшний день, область исследова-
ния китайских ученых расширилась за счет работ, посвященных языковой 
политике стран Центральной Азии. Здесь можно отметить публикации 
Чжан хунли «Анализ языковой политики стран Центральной Азии и тен-
денций ее развития» [Чжан хунли, 2015], Вэй Яли «Сравнение языковой 
политики стран Центральной Азии в контексте инициативы “Один пояс, 
один путь”» [Вэй Яли, 2018], Се Цянь «Влияние изменений в языковой 
политике пяти стран Центральной Азии на планирование национальной 
языковой политики нового Шелкового пути Китая» [Се Цянь, 2017] и др. 
Авторы исследований делают попытку осмыслить историю языковой по-
литики в странах Центральной Азии и ее современное состояние. Обоб-
щение результатов данных работ показывает, что в исследуемом регионе 
отношение к языку характеризуется чрезмерной политизацией, поскольку 
ряд общественных деятелей рассматривает язык в качестве повода для по-
литической игры и не стремится сделать его ресурсом, использование ко-
торого будет способствовать развитию социальной и экономической сфер 
[Чжан хунли, 2015, с. 78]. 

В рамках инициативы «Один пояс, один путь» китайские ученые также 
провели ряд исследований в области языковой политики стран Централь-
ной и Восточной Европы. Среди них можно выделить работы последних 
лет Дун Сисяо «Влияние языковой политики стран Центральной и Вос-
точной Европы на планирование подготовки кадров в Китае по языкам, 
не являющимся общеупотребительными» [Дун Сисяо, 2018], Ма Ли «Ис-
следование языковой политики и языкового обмена в Белоруссии в контек-
сте инициативы “Один пояс, один путь”» [Ма Ли и др., 2018], Дун хунцзе 
«Революция в развитии языковой политики Албании» [Дун хунцзе, 2018], 
Чжао хунбао «Реформы в языковой и образовательной политике Латвии» 
[Чжао хунбао, 2018], Дун Сисяо «Параллелизм языковой политики Ру-
мынии и Молдавии в условиях политической игры между Россией и Ев-
ропой» [Дун Сисяо, 2017] и др. В указанных исследованиях, основанных 
не только на анализе литературы по проблемам функционирования языков 
в странах Центральной и Восточной Европы, но и на реальных опросах 
населения, выделено несколько значительных особенностей языковой по-
литики в странах этого региона: 
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1. Языковой национализм, обусловленный историческими факторами, 
распространен повсеместно, языковой политике присущи политическая 
корректность и в то же время отторжение инородных влияний.

2. Языковая политика Европейского союза усиливает влияние на этот 
регион: по мере продвижения Европейского союза на восток в языковой 
политике и в системах образования стран Центральной и Восточной Евро-
пы все больше прослеживаются европейские тенденции.

3. Политика языкового образования в этом регионе, согласно принци-
пам мультилингвизма, предлагает гражданам овладение разнообразными 
языковыми компетенциями; в государствах Центральной и Восточной Ев-
ропы к изучению государственного языка страны добавляется изучение 
английского, что можно назвать «скрытой политикой продвижения англий-
ского языка». 

В результате проводимых исследований китайские ученые осознали, 
что в рамках инициативы «Один пояс, один путь» языковая политика пред-
полагает разработку стратегии, в рамках которой реализуется подготовка 
специалистов, создается платформа для межкультурного взаимодействия, 
разрабатываются ресурсы для удовлетворения потребностей в овладении 
разными языками. В мультикультурном контексте китайской инициативы 
составить представление о функционировании языков в разных странах, 
охватываемых этой инициативой, о традициях их использования и пр. 
можно только с помощью исследований национальных языков. В связи 
с этим объектом анализа китайских ученых стали отдельные страны или 
геополитически близкие регионы. В соответствии с принципами, на ко-
торых основывается инициатива «Один пояс, один путь», исследования 
языковой политики осуществляются в следующих регионах: страны Цент-
ральной Азии (в Китае под странами Центральной Азии обычно подраз-
умевают 5 стран: Казахстан, Киргизия, Таджикистан, Узбекистан и Тур-
кменистан); страны Центральной и Восточной Европы (китайцы относят 
к этому региону 16 стран: Албанию, Эстонию, Болгарию, Боснию и Гер-
цеговину, Польшу, Черногорию, Чехию, хорватию, Латвию, Литву, Румы-
нию, Македонию, Сербию, Словакию, Словению и Венгрию [Дун Сисяо, 
2018, с. 222]); Украина, Россия. В течение последних лет было опубликова-
но 25 научно-исследовательских работ, посвященных языковой политике 
этих регионов. 

В частности, большое внимание китайские ученые уделяют языковой 
политике стран, имевших общую историю в составе СССР. Как известно, 
самостоятельная языковая политика начала проводиться в бывших совет-
ских республиках после распада Советского Союза и в девяностые годы 
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хх века проходила этап становления, поэтому не отличалась устойчиво-
стью реализуемых принципов, а подчинялась требованиям политической 
конъюнктуры. В современных исследованиях китайские ученые рассма-
тривают разные аспекты языковой политики в этих странах: юридический 
статус национальных языков, проблемы языкового образования, влияние 
внешней экономики на языковую политику, языковой обмен между китай-
цами и представителями этих стран, потенциал экспорта китайского язы-
ка и др. Изучение проблем в указанных аспектах имеет значение для раз-
работки образовательных программ подготовки китайских специалистов, 
в том числе для экономической сферы, и способствует развитию междуна-
родных контактов. 

Китайские ученые в настоящее время, наконец, отошли от простого 
описания языковой политики в своей стране и других государствах, как это 
было раньше, до принятия инициативы «Один пояс, один путь». Многие 
исследователи стали заниматься теоретическим обоснованием положе-
ний языковой политики, разработкой справочного материала для создания 
ее фундамента, в связи с чем особое внимание уделяется сбору и анализу 
фактических сведений с использованием анкетных данных, интервьюиро-
вания и других видов полевых исследований, проводимых с целью полу-
чения информации «из первых рук». 

3. Влияние научных исследований  
на реализацию языковой политики Китая

Вопросы языковой политики привлекают внимание все большего чис-
ла ученых. Многие китайские исследователи занимаются преподаванием 
русского языка и научными изысканиями в этой области, они же изучают 
языковую политику в странах, бывших республиками СССР, как в регионе, 
где русский является языком межнационального общения. Анализ статей, 
опубликованных за последние 5 лет, показывает, что все больше китайских 
и российских исследователей языковой политики смещают вектор изучения 
в сторону этого региона. Научный интерес во многом обусловлен успехом 
реализации инициативы «Один пояс, один путь», в рамках которой разви-
ваются торгово-экономические связи и межкультурные контакты между 
Китаем и указанными странами. Все большее число китайских ученых вы-
сказывают мнение, согласно которому научные исследования, посвященные 
языковой политике разных стран, служат экономическому развитию. В на-
стоящее время наблюдается изменение критерия, на основании которого 
распределяется внимание ученых к той или иной стране: совершается пере-
ход от критерия географического разделения территорий, где осуществля-
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ется языковая политика, к выбору в качестве объекта изучения отдельной 
национальности. Количество результатов, полученных в близких по теме 
исследованиях, на основании которых можно корректировать языковую по-
литику Китая в сфере международных отношений, становится все больше. 

По мере изучения китайскими учеными становления языковой по-
литики в разных странах и развития с ними международных связей была 
выявлена проблема недостатка китайских специалистов, владеющих госу-
дарственными языками стран и языками, имеющими официальный статус, 
но не являющимися языками международного общения. Реализация межна-
ционального взаимодействия с представителями других стран, в том числе 
развитие экономических и социокультурных связей, затруднительна, если 
нет общего языка коммуникации. По этому поводу знаменитый китайский 
лингвист Ли Юймин говорит: «Один пояс, один путь, а мостит дорогу язык» 
[Ли Юймин, 2016]. Для решения вопроса подготовки лингвистов, владею-
щих разными иностранными языками, китайские вузы, взяв за основу уже 
существующую специальность «Русский язык», стали открывать специаль-
ности по языкам других стран. Так, в Пекинском и Шанхайском университе-
тах иностранных языков в течение последних пяти лет открылись специаль-
ности по языкам, не имеющим статус международных, например, чешскому, 
польскому, венгерскому, казахскому, узбекскому. Наряду с этим многие уни-
верситеты начали реализовывать двуязычную модель языковой подготовки 
на английском языке и языке, не являющемся международным. 

Более того, ориентируясь на регионы, которые являются объектом ин-
тереса в рамках инициативы «Один пояс, один путь», соответствующие на-
учно-исследовательские организации и университеты стали формировать 
специальные исследовательские центры, например, Центр российских ис-
следований, Центр исследований Центральной Азии, Центр исследований 
Центральной и Восточной Европы, Славянский исследовательский центр 
и т. д. Из них наиболее представительным является Пекинский центр сла-
вистики, основанный при Столичном педагогическом университете. Этот 
центр также называется «Пушкинский дом в Пекине». Ученый совет Пе-
кинского центра славистики состоит из 30 именитых ученых, работающих 
в китайских и зарубежных университетах и исследовательских учрежде-
ниях, а обязанности руководителя ученого совета исполняет заместитель 
министра образования Лю Лиминь. 

4. Заключение 
Успешная реализация китайского проекта «Один пояс, один путь» игра-

ет огромную стимулирующую роль в мировом экономическом развитии. 
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Кроме того, данная китайская инициатива оказывает существенное влия-
ние на установление социокультурных связей со странами разных регионов 
мира. Значительная роль в этом процессе отводится языковой политике как 
самой Китайской народной республики, так и стран, охваченных китайской 
инициативой «Один пояс, один путь», в частности, государств Центральной 
Азии, Центральной и Восточной Европы, России и других стран Евро-Ази-
атского континента. Во всех странах указанных регионов большое внимание 
уделяется проблемам функционирования национальных языков и языков 
международного общения, таких как английский, русский и др., придает-
ся значение языковому планированию мероприятий по укреплению пози-
ций государственных языков на официальном уровне. В законодательстве 
большинства стран закреплены положения, определяющие статус того или 
иного языка, регулирующие отношения между языками титульной нации, 
национальных меньшинств и иностранными языками и т. д. [Ван хуэй и др., 
2016, с. 23]. Не подвергается сомнению тезис, согласно которому языковая 
политика оказывает существенное, а зачастую и определяющее влияние как 
на межнациональные отношения внутри государства и его безопасность, так 
и на развитие международных политических, экономических и культурных 
связей, позволяя создавать положительный образ страны в глазах мировой 
общественности. Важностью языковой политики обусловлено внимание 
ученых к вопросам межкультурной коммуникации, распространения род-
ного языка и изучения иностранных, подготовки специалистов для разных 
сфер деятельности, владеющих иностранными языками, лингвокультурных 
традиций представителей других национальностей и т. д. 

Китайские ученые в последние годы особенно активно обращаются 
к изучению языковой политики стран тех регионов, которые находятся 
в сфере интересов Китая при реализации проекта «Один пояс, один путь», 
в частности стран, объединенных общим историческим прошлым в соста-
ве Советского Союза и получивших самостоятельность после его распада. 
Развитие экономических, политических и культурных связей между Ки-
таем и другими странами Евро-Азиатского региона определяет необходи-
мость подготовки специалистов, владеющих не только языками междуна-
родного общения, но и теми, которые не имеют данный статус, например, 
чешским, узбекским и др. Возможность китайских специалистов общаться 
с иностранными представителями политической сферы, бизнеса, культуры 
на их родном языке будет способствовать установлению доверия, разви-
тию экономических, политических и социокультурных связей, созданию 
привлекательного образа Китая как партнера, заинтересованного в устой-
чивых отношениях с другими странами. 
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The features of the organization of research in China in the field of language policy, 
the importance of understanding which is due to the implementation of the Chinese initia-
tive “One Belt, One Road.” It is shown that the success of the implementation of this project 
is directly related to the language policy implemented both in the People’s Republic of China 
and in the countries in the sphere of interests of the initiative “One Belt, One Road.” It is 
noted that in recent years there has been a tendency to intensify research on the language 
policy of the countries which are along the main economic routes of this project. The author 
analyzes the studies in the Chinese CNKI database, on the basis of which he argues that 
the interest of scientists in the language policy of foreign countries, including the former So-
viet republics before 1991, was clearly expressed as a result of the adoption of the initiative 
“One Belt, One Road.” It is shown that the scientific research of Chinese scientists in the 
field of language policy find practical application in the implementation of training programs 
for specialists who speak not only languages of international communication, but also lan-
guages that do not have this status, for example, Hungarian, Czech, Uzbek. It is argued that 

1 The article is an intermediate result of the project “Research of syntactic semantics of the 
Moscow Semantic School,” supported by “The Fundamental Research Funds for the Chinese 
Central Universities”(grant № 17wkzd02).

 The article is an intermediate result of the implementation by Sun Yat-sen University 
of the project in the field of teaching quality management at the undergraduate level of 2018 
“Projecting the quality of teaching at the undergraduate level of the School of International 
Studies” (grant № 21000-18832606).
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the attention to the language policy of other states allows China to adjust its policy in this 
area and to form a positive image of itself in the eyes of the world community. 

Key words: initiative “One Belt, One Road”; language policy; language strategy; for-
mer republics of the Soviet Union.
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